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EN

Important Safety Information

Installing a cat enclosure can be hazardous. Please
read these instructions carefully and watch the
video tutorials before beginning any work. We
strongly recommend conducting a planning phase
after reviewing the guidelines to help ensure a
successful build while minimising potential risks.
1. Before starting work, plan your cat enclosure
layout: do not locate gates near to steps to avoid
any trip hazards. If you are working near a fire exit,
ensure that you keep it clear and unobstructed.

2. During the planning phase, it is essential to
identify any underground services (such as gas,
water, and electricity) and plan the positioning of
posts. If unsure, you will need to appoint a
qualified utilities scanner to use a CAT scanner.
Isolate any electrical supply in the garden prior to
starting work.

3. A minimum of two people is required to fit a cat
enclosure. Ensure the team are competent and
well qualified. Team members should wear
appropriate personal protective equipment.

4. Plan to install the cat enclosure in suitable
weather conditions. Choose a day when the
weather is fine. If you are installing after a period of
rain, beware of soft or slippery ground. Check that
the ground conditions are suitable: leaves, frost
and snow create additional hazards.

5. Choose the appropriate tools and ensure that
they are in good working order. Have all tools to
hand. Use battery-operated tools to reduce trip
hazards.

6. In advance of starting the project, clear pet
waste from the project area.

7. 1f using a stepladder, ensure it is in good
condition; position it securely between yourself
and the project area; avoid stretching or leaning;
maintain three points of contact; and have an
additional person hold the ladder for stability.
Avoid overreaching when using scissors at height.
8. If your cat enclosure is near any fall from height
risk, for example, a retaining wall, consult with a
‘working at height’ qualified professional to
undertake the project.

9. Handle all components with care. Store them
safely to avoid trip risks. Some components, such
as gates and posts, are long and heavy and require
two people to lift them into position. Ensure
component fixtures are safely stored in a suitable
container.

10. Be cautious when unrolling mesh, as it may
spring back unexpectedly and cause injury.

1. Ensure gates are supported whilst the Postcrete
sets to avoid the gate unintentionally falling over.
Only cut the cable ties after positioning the gate so
the door doesn't open while it is being located.
Following these precautions will contribute to a
safe and efficient installation. No garden is the
same so other risks may need to be planned for
and mitigated accordingly.

FR

Informations de sécurité importantes

Installer une cléture pour chat peut étre
dangereux. Veuillez lire attentivement ces
instructions et visionner les tutoriels vidéo avant de
commencer. Nous recommandons fortement de
réaliser une phase de planification apres avoir
consulté les consignes afin d'assurer une
installation réussie et de minimiser les risques
potentiels.

1. Avant de commmencer, planifiez 'agencement de

votre cléture pour chat : ne placez pas les
portails prés des escaliers afin d'éviter tout
risque de trébuchement. Si vous travaillez pres
d'une sortie de secours, veillez a ce qu’elle reste
dégagée et accessible.

2. Lors de la phase de planification, il est
essentiel d'identifier les services souterrains
(comme le gaz, I'eau et I'électricité) et de
planifier l'emplacement des poteaux. En cas
de doute, vous devrez engager un
professionnel qualifié pour utiliser un
détecteur de cables (CAT scanner). Coupez
toute alimentation électrique dans le jardin
avant de commencer les travaux.

3. LU'installation d'une cléture pour chat
nécessite au Minimum deux personnes.
Assurez-vous que I'équipe est compétente et
bien formée. Les membres de I'équipe doivent
porter des équipements de protection
individuelle appropriés.

4. Prévoyez d'installer la cléture pour chat par
des conditions météorologiques adéquates.
Choisissez un jour ou le temps est favorable. Si
vous installez aprés une période de pluie, faites
attention au sol mou ou glissant. Vérifiez que
les conditions du sol sont appropriées : les
feuilles, le gel et la neige créent des risques
supplémentaires.

5. Choisissez des outils appropriés et
assurez-vous qu'ils sont en bon état de
fonctionnement. Ayez tous les outils a portée
de main. Utilisez des outils a batterie pour
réduire les risques de trébuchement.

6. Avant de commencer le projet, nettoyez la
zone de travail des déchets d’'animaux.

7. Si vous utilisez un escabeau, assurez-vous
qu'il est en bon étati; placez-le solidement
entre vous et la zone de travailK; évitez de vous
pencher ou de vous étirerl; maintenez trois
points de contact et demandez a une autre
personne de tenir I'escabeau pour plus de
stabilité. Evitez de vous étirer excessivement
en utilisant des ciseaux en hauteur.

8. Si votre cléture pour chat se trouve prés d'un
risque de chute de hauteur, par exemple un
mur de souténement, consultez un
professionnel qualifié pour travailler en
hauteur afin d’entreprendre le projet.

9. Manipulez tous les composants avec soin.
Rangez-les en toute sécurité pour éviter les
risques de trébuchement. Certains
composants, comme les portails et les
poteaux, sont longs et lourds et nécessitent
deux personnes pour les positionner. Veillez a
ce que les fixations des composants soient
stockées en toute sécurité dans un récipient
adapté.

10. Soyez prudent lorsque vous déroulez le
grillage, car il peut se replier soudainement et
causer des blessures.

1. Assurez-vous que les portails sont
maintenus en place pendant que le béton
(Postcrete) durcit, afin d’éviter qu'ils ne
tombent accidentellement. Ne coupez les
attaches de cable qu'apres avoir positionné le
portail, afin que la porte ne s'ouvre pas
pendant son installation.

En suivant ces précautions, vous contribuerez
a une installation sGre et efficace. Chaque
jardin étant unique, il peut étre nécessaire de
planifier et de réduire d'autres risques en
conséguence.
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DE

Wichtige Sicherheitsinformationen

Das Aufstellen eines Katzengeheges kann
gefahrlich sein. Bitte lesen Sie diese
Anweisungen sorgfaltig durch und sehen Sie
sich die Video-Tutorials an, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen. Wir empfehlen dringend,
nach Durchsicht der Richtlinien eine
Planungsphase durchzuflhren, um eine
erfolgreiche Installation zu gewahrleisten und
potenzielle Risiken zu minimieren.

1. Planen Sie vor Beginn der Arbeiten das
Layout Ihres Katzengeheges: Platzieren Sie
Tore nicht in der Nahe von Treppen, um
Stolpergefahren zu vermeiden. Wenn Sie in
der Nahe eines Notausgangs arbeiten, stellen
Sie sicher, dass dieser frei und ungehindert
bleibt.

2. Wahrend der Planungsphase ist es wichtig,
alle unterirdischen Versorgungsleitungen (wie
Gas, Wasser und Strom) zu identifizieren und
die Position der Pfosten zu planen. Bei
Unsicherheiten sollten Sie einen qualifizierten
Fachmann beauftragen, der ein
CAT-Scan-Gerat verwendet. Schalten Sie die
Stromversorgung im Garten vor Beginn der
Arbeiten ab.

3. Fur die Installation eines Katzengeheges
sind mindestens zwei Personen erforderlich.
Stellen Sie sicher, dass das Team kompetent
und gut ausgebildet ist. Die Teammitglieder
sollten geeignete persodnliche
Schutzausristung tragen.

4. Planen Sie die Installation des
Katzengeheges bei geeigneten
Wetterbedingungen. Wahlen Sie einen Tag mit
gutem Wetter. Wenn Sie nach einer
Regenperiode installieren, achten Sie auf
weichen oder rutschigen Boden. Uberprifen
Sie, ob die Bodenbedingungen geeignet sind:
Laub, Frost und Schnee kénnen zusatzliche
Gefahren darstellen.

5. Wahlen Sie die richtigen Werkzeuge und
stellen Sie sicher, dass sie sich in
einwandfreiem Zustand befinden. Halten Sie
alle Werkzeuge griffbereit. Verwenden Sie
batteriebetriebene Werkzeuge, um
Stolperfallen zu vermeiden.

6. Entfernen Sie vor Beginn des Projekts
Tierabfalle aus dem Arbeitsbereich.

7. Wenn Sie eine Leiter verwenden, stellen Sie
sicher, dass diese in gutem Zustand ist;
positionieren Sie sie sicher zwischen sich und
dem Arbeitsbereich; vermeiden Sie Strecken
oder Lehnen; halten Sie drei Kontaktpunkte
und lassen Sie eine weitere Person die Leiter
zur Stabilitat halten. Vermeiden Sie
Uberstreckung, wenn Sie eine Schere in der
Héhe verwenden.

8. Wenn sich Ihr Katzengehege in der Nahe
einer Absturzgefahr befindet, z. B. einer
StUtzmauer, konsultieren Sie einen
qualifizierten Fachmann fur Arbeiten in der
Hohe, um das Projekt durchzufuhren.

9. Gehen Sie mit allen Bauteilen vorsichtig um.
Lagern Sie sie sicher, um Stolpergefahren zu
vermeiden. Einige Bauteile, wie z. B. Tore und
Pfosten, sind lang und schwer und erfordern
zwei Personen, um sie zu positionieren. Stellen
Sie sicher, dass alle Befestigungselemente
sicher in einem geeigneten Behalter
aufbewahrt werden.

10. Seien Sie beim Abrollen des Gitters
vorsichtig, da es unerwartet zuruckschnellen

und Verletzungen verursachen kann.

1. Stellen Sie sicher, dass die Tore gestutzt
werden, wahrend der Postcrete aushartet,
um ein unbeabsichtigtes Umfallen zu
verhindern. Schneiden Sie die Kabelbinder
erst ab, nachdem das Tor positioniert wurde,
damit sich die Tur wahrend der Installation
nicht 6ffnet.

Das Befolgen dieser VorsichtsmaRnahmen
tragt zu einer sicheren und effizienten
Installation bei. Da kein Garten gleich ist,
mussen moglicherweise zusatzliche Risiken
geplant und entsprechend gemindert
werden.

NL

Belangrijke Veiligheidsinformatie

Het installeren van een kattenverblijf kan
gevaarlijk zijn. Lees deze instructies
zorgvuldig door en bekijk de videotutorials
voordat u begint. We raden sterk aan om een
planningsfase te doorlopen na het bekijken
van de richtlijnen om een succesvolle
installatie te garanderen en mogelijke risico’s
te minimaliseren.

1. Voordat u begint, plant u de indeling van
het kattenverblijf: plaats geen poorten in de
buurt van trappen om struikelgevaar te
voorkomen. Als u werkt in de buurt van een
nooduitgang, zorg er dan voor dat deze vrij
en onbelemmerd blijft.

2. Tijdens de planningsfase is het belangrijk
om eventuele ondergrondse voorzieningen
(zoals gas, water en elektriciteit) te
identificeren en de positie van de palen te
plannen. Als u twijfelt, moet u een
gekwalificeerde technicus inschakelen om
een CAT-scanner te gebruiken. Schakel
eventuele elektrische voeding in de tuin uit
voordat u begint.

3. Voor het installeren van een kattenverblijf
zijn minimaal twee personen nodig. Zorg
ervoor dat het team bekwaam en goed
opgeleid is. Teamleden moeten geschikte
persoonlijke beschermingsmiddelen dragen.
4. Plan de installatie van het kattenverblijf bij
geschikt weer. Kies een dag met goed weer.
Als u installeert na een regenperiode, wees
dan voorzichtig met zachte of gladde grond.
Controleer of de grondcondities geschikt zijn:
bladeren, vorst en sneeuw kunnen extra
risico’s opleveren.

5. Kies het juiste gereedschap en zorg ervoor
dat het in goede staat is. Zorg dat alle
gereedschappen binnen handbereik zijn.
Gebruik gereedschap op batterijen om
struikelgevaar te verminderen.

6. Verwijder afval van huisdieren uit het
werkgebied voordat u begint.

7. Als u een trap gebruikt, zorg ervoor dat
deze in goede staat verkeert; plaats deze
stevig tussen uzelf en het werkgebied,;
vermijd rekken of leunen; behoud drie
contactpunten en laat een extra persoon de
trap vasthouden voor stabiliteit. Vermijd
overmatig reiken bij het gebruik van een
schaar op hoogte.

8. Als het kattenverblijf zich in de buurt van
een valgevaar bevindt, bijvoorbeeld een
keermuur, raadpleeg dan een
gekwalificeerde professional om het project
uit te voeren.

9. Behandel alle onderdelen voorzichtig. Berg
ze veilig op om struikelgevaar te voorkomen.

Sommige onderdelen, zoals poorten en palen,
zijn lang en zwaar en vereisen twee personen
om ze op hun plaats te zetten. Zorg ervoor dat
alle onderdelen veilig worden opgeborgen in
een geschikte container.

10. Wees voorzichtig bij het uitrollen van gaas,
omdat het onverwacht terug kan springen en
verwondingen kan veroorzaken.

11. Zorg ervoor dat de poorten worden
ondersteund terwijl de Postcrete uithardt om
te voorkomen dat de poort onbedoeld omvalt.
Knip de kabelbinders pas door nadat de poort
op de juiste plaats is geplaatst, zodat de deur
niet opent tijdens het verplaatsen.

Het volgen van deze voorzorgsmaatregelen
draagt bij aan een veilige en efficiénte
installatie. Geen enkele tuin is hetzelfde, dus
andere risico’'s moeten mogelijk worden
gepland en beperkt.

BG

Ba)xHo: UHPopMauma 3a 6e3onacHocCcT
MOHTWPaHETO Ha orpaga 3a KOTKU MOXe fa
6bae onacHo. Mong, npoyeTeTe Te3un
MHCTPYKLUW BHUMATENHO W refanTe BUAEO
ypouwuTe, Npenu Aa 3anodyHeTe paboTa.
HactogarenHo npenopbyBamMe fa nposefete
da3za Ha NnaHWpaHe cnep nperneg Ha
YKasaHW4dTa, 3a fa ocurypuTe ycnewHo
n3rpaxgaHe v ga ceegete 40 MUHUMYM
noTeHUWanHuTe pUCKoBe.

1. Mpeaw fa 3anoyHeTe paboTa, NNaHupanTe
pPa3rosIOXeHMETO Ha OrpadaTta 3a KOTKW: He
rnocTaBsanTe BpaTn 611130 Ao cTbnbu, 3a Aa
n3berHeTe onacHOCT OT cMbBaHe. AKO paboTuTe
611130 00 aBapueH U3xXo[a, yBepeTe ce, Ye Toin
OCTaBa YMCT M cBOGOOEH OT MPEnAaTCTBUA.

2. Mo BpeMe Ha NnaHMpaHeTo e BaXXHO Aa
naoeHTMGULUMpaTe BCUYKM MOA3EMHW YCIYTU
(kaTo ras, Boga 1 eNeKTpu4ecTBo) U Aa
nnaaHuWpaTe No3numaTa Ha cTbiboBeTe. AKo He
CcTe CUTYypPHU, TPsAbBa fa HaeMeTe
KBanndULUMpaH crneLmanucT, KomTo oa
n3nonssa CAT ckeHep. M3onmnpanTe BCAKaKBMU
eNeKTpUYecKn 3axpaHBaHMa B rpagvHaTa
npegu 3anoysaHe Ha paboTa.

3. HeobxoQMM e MUHUMYM OT iBaMa Ayl 3a
MOHTUPaHe Ha orpafata 3a KOTKW. YBepeTe ce,
Ue eKUMbT e KoMMeTeHTeH 1 fobpe
KBanuuLumMpaH. YneHoBeTe Ha ekunna Tpsabea
[a HOCAT NOAXOOSLWO NTMYHK NpeanasHn
cpencTsa.

4. MnaHWpawnTe UHCTanaumaTa Ha orpagaTta npu
MOAXOAALLN METEOPONIOMMYHU YCNOBUA.
M36epeTe aeH c xybaBo Bpeme. Ako
MHCTanmpaTe cneq ObKOoBeH nepwo,
BHMMaBaMTe 3a MeKa UMM XTb3raBa rnoysa.
YBepeTe ce, Yye noysaTa € NoaxoasLla: IncTa,
CfaHa v CHAr MorarT fda cb3ganat
OOMbIHUTENHU OMAaCHOCTU.

5. M136epeTe NoaxoaaLm MHCTPYMEHTU U ce
yBepeTe, Ue ca B 4,oOpO cbCTosHME. [l pbKTe
BCUYKM MHCTPYMEHTU NogpbKa. ManonssamTte
WHCTPYMEHTU c 6aTepuu, 3a Aa HamManure
OMacHOCTTa OT CMbBaHe.

6. Mpeaw ga 3anoyHeTe NpoekTa, No4mcTeTe
30HaTa OT OoTNagbLUM Ha OMaLLUHKM MTIOOUMLN.
7. AKO n3ron3BaTe CTb/6a, yBepeTe ce, Ye e B
006pPO CbCTOsIHME; MOCTaBeTe s CTabUHO
MeXKy Bac 1 30HaTa 3a paboTa; n3bareante
pasTaraHe UKW HakMaHAHe; NoAobPXanTe Tpu
TOUKM Ha KOHTaKT W ocurypeTe AonbaHUTeNeH
UOBEK, KOWTO fa ObPyXKM CTbrbaTa 3a
cTabunHoct. M364areanTe NpekoMepHo
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pa3TaraHe, KoraTo M3Mon3BaTe HOXMLM Ha
BUCOUMHA.

8. AKO orpagaTa 3a KOTKU ce HamMupa 611130 4o
PUCK OT NajaHe OT BUCOYMHA, HanpuMep
rnognopHa cTeHa, KOHCyNTupamTe ce ¢
KBanuduLumMpaH crneumanmucT 3a paboTta Ha
BUCOYMHA.

9. MaHuUnNynupamTe BCUYKN KOMMOHEHTU C
BHMMaHMe. CbxpaHaBanTe rv Ha CUrypHO
MSICTO, 332 a U3berHeTe onacHoOCT OT CMbBaHe.
HAKOM KOMMOHEHTU, KaTo BpaTh 1 CTbi160Be,
Ca AbAMY U TEXKU U M3NCKBAT ABaMa OyLIn 33
MocTaBaHETO M. YBepeTe ce, ye
KOMTMOHEHTUTE ca CbXpaHeHU 6e30MmacHo B
NOAXOAOALL KOHTEMHeEP.

10. BboeTe BHUMATENHM MNPU pa3rbBaHe Ha
MperkaTa, TbM KaTo TA MOYKe [la Ce BbpHEe PA3KO
M Aa NPUYNHM HapaHaBaHUA.

T1. YBepeTe ce, Ye BpaTUTe ca NMoarnpeHu,
nokaTto MNMoCTKpeTsT ce BTBbPAABA, 3a Aa
n3berHeTe HexxenaHo NafjaHe Ha BpaTtaTa.
M3pasBainTe KabenHuTe BPb3KM caMo cref
KaTo CTe No3MLMOHKMpPanu BpaTaTa, 3a Aa He ce
OTBaps, 4OKaTO 9 MecTuTe.

Cna3BaHeTo Ha Te3u NnpefnasHM MepKK e
aonpuHece 3a 6e3onaceH 1 epeKTUBEH
MOHTaXX. HAMa ABe eAHaKBW rPaauHK, Taka vYe
MOXe [1a Ce HaNOXM MiaHupaHe 1 cCMeK4YaBaHe
Ha OOMBAHUTENHU PUCKOBE.

HR

Vazne informacije o sigurnosti

Postavljanje ograde za macke moze biti
opasno. Molimo paZzljivo procitajte ove upute i
pogledajte video vodice prije pocetka rada.
Preporucujemo provodenje faze planiranja
nakon pregleda smjernica kako biste osigurali
uspjesnu izgradnju i smanijili potencijalne
rizike.

1. Prije pocetka rada isplanirajte raspored
ograde za macke: nemojte postavljati vrata
blizu stepenica kako biste izbjegli opasnost od
spoticanja. Ako radite blizu protupozarnog
izlaza, osigurajte da on ostane Cist i bez
prepreka.

2. Tijekom faze planiranja vazno je identificirati
sve podzemne instalacije (kao sto su plin, voda
i struja) i isplanirati polozaj stupova. Ako niste
sigurni, angazirajte kvalificiranog stru¢njaka
koji ¢e koristiti CAT skener. Prije pocetka rada
iskljucite elektri¢ne izvore u vrtu.

3. Za postavljanje ograde za macke potrebne
su najmanje dvije osobe. Osigurajte da tim
bude struéan i dobro osposobljen. Clanovi tima
trebaju nositi odgovarajucu osobnu zastitnu
opremu.

4. Planirajte postavljanje ograde u povoljnim
vremenskim uvjetima. Odaberite dan s lijepim
vremenom. Ako postavljate nakon kiSnog
razdoblja, budite oprezni s mekanim ili skliskim
terenom. Provjerite jesu li uvjeti tla prikladni:
lis¢e, mraz i snijeg stvaraju dodatne opasnosti.
5. Odaberite odgovarajuce alate i osigurajte da
su u dobrom stanju. DrzZite sve alate pri ruci.
Koristite alate na baterije kako biste smanijili
opasnost od spoticanja.

6. Prije pocetka projekta uklonite otpad kucénih
ljubimaca iz podrucja rada.

7. Ako koristite ljestve, osigurajte da su u
dobrom stanju; postavite ih ¢vrsto izmedu
sebe i podrucja rada; izbjegavajte istezanje ili
naginjanje; odrzavajte tri tocke kontakta i neka
dodatna osoba drzi ljestve za stabilnost.
I1zbjegavajte pretjerano istezanje kada koristite

Skare na visini.

8. Ako se ograda za macke nalazi blizu rizika
od pada s visine, na primjer, na potpornom
zidu, konzultirajte se s kvalificiranim
stru¢njakom za rad na visini.

9. Rukujte svim komponentama pazljivo.
Skladistite ih sigurno kako biste izbjegli
opasnost od spoticanja. Neki dijelovi, poput
vrata i stupova, dugi su i teski te zahtijevaju
dvije osobe za njihovo postavljanje.
Osigurajte da su svi dijelovi sigurno
pohranjeni u odgovaraju¢em spremniku.
10. Budite oprezni pri odmotavanju mreze jer
se moze neocekivano vratiti i uzrokovati
ozljede.

11. Osigurajte da su vrata poduprta dok se
Postcrete stvrdnjava kako biste sprijecili
njihovo nenamjerno padanje. Rezite
plasti¢ne vezice tek nakon Sto vrata budu
postavljena kako se ne bi otvorila dok ih
premjestate.

Postivanje ovih mjera opreza pridonijet ¢e
sigurnoj i u¢inkovitoj instalaciji. Niti jedan vrt
nije isti, stoga je potrebno planirati i ublaziti
dodatne rizike prema potrebi.

()

Dulezité bezpeénostni informace

Instalace ohrady pro koc¢ky muéze byt
nebezpecnad. Pfed zahajenim prace si prosim
ddkladné prectéte tyto pokyny a zhlédnéte
video navody. Dlrazné doporucujeme
provést fazi planovani po prezkoumani
pokynu, aby se zajistila Uspésna instalace a
minimalizovala rizika.

1. Nez zacnete pracovat, naplanujte rozvrzeni
ohrady pro kocky: neumistujte brany v
blizkosti schodU, abyste predesli riziku
zakopnuti. Pokud pracujete pobliz pozarniho
vychodu, zajistéte, aby byl volny a bez
prekazek.

2. Béhem planovaci faze je ddlezité
identifikovat vSechny podzemni sluzby
(napfiklad plyn, vodu a elektfinu) a
naplanovat umisténi sloupkd. Pokud si nejste
jisti, je tfeba povolat kvalifikovaného
odbornika, ktery pouzije CAT skener. Pred
zahdjenim prace odpojte veskeré elektrické
napajeni v zahradé.

3. Kmontazi ohrady pro kocky jsou potreba
minimalné dveé osoby. Ujistéte se, Ze tym je
kompetentni a dobfe kvalifikovany. Clenové
tymu by méli mit odpovidajici osobni
ochranné prostredky.

4. Naplanujte instalaci ohrady za vhodnych
povétrnostnich podminek. Vyberte den s
pfiznivym pocasim. Pokud instalujete po
desti, dejte si pozor na mékky nebo kluzky
povrch. Ujistéte se, Ze podminky na zemi jsou
vhodné: listi, ndmraza a snih predstavuji dalsi
rizika.

5. Zvolte vhodné nastroje a ujistéte se, Ze jsou
v dobrém stavu. Méjte vSechny nastroje po
ruce. Pouzivejte nastroje na baterie, abyste
snizili riziko zakopnuti.

6. Pfed zahdjenim projektu odstrante z
prostoru odpadky po doméacich mazliccich.
7. Pokud pouzivate schldky, ujistéte se, Ze
jsou v dobrém stavu; umistéte je pevné mezi
sebe a pracovni prostor; vyhnéte se
natahovani nebo naklanéni; udrzujte tfi body
kontaktu a zajistéte, aby daldi osoba schtdky
drzela pro stabilitu. Vyvarujte se nadmérného
natahovani pfi pouzivani ntzek ve vysce.

8. Pokud se ohrada pro ko¢ky nachazi v
blizkosti rizika padu z vysky, napfiklad opérné
zdi, poradte se s kvalifikovanym odbornikem
na praci ve vyskach.

9. Manipulujte se vSéemi komponenty opatrné.
Skladujte je bezpecné, aby nedoslo k riziku
zakopnuti. Nékteré soucasti, jako jsou brany a
sloupky, jsou dlouhé a tézké, a proto je tfeba je
instalovat ve dvojici. Ujistéte se, Ze jsou vSechny
upevnovaci prvky bezpecné ulozeny v
odpovidajicim kontejneru.

10. Budte opatrni pfi odvijeni sité, protoze
mUze neocekavané odskocit a zpUsobit
zranéni.

1. Zajistéte, aby byly brany podepreny, dokud
neztvrdne beton Postcrete, aby nedoslo k jejich
nedmyslnému padu. Stahovaci pasky
odstfihnéte az poté, co bude brana spravné
umisténa, aby se béhem manipulace
neotevrela.

Dodrzovani téchto bezpecnostnich opatfeni
prispéje k bezpecné a efektivni instalaci. Kazda
zahrada je jind, a proto mudze byt nutné
planovat a pfedchéazet dalsim rizikGim.

DA

Vigtig sikkerhedsinformation

Opsaetning af en katteindhegning kan vaere
farligt. Laes venligst disse instruktioner
grundigt og se videotutorials, fgr du begynder
arbejdet. Vi anbefaler kraftigt at gennemfgre
en planleegningsfase efter at have
gennemgaet retningslinjerne for at sikre en
vellykket installation og minimere potentielle
risici.

1. Fgr du begynder arbejdet, skal du planleegge
indhegningens layout: Placér ikke porte teet pa
trapper for at undga risikoen for at snuble. Hvis
du arbejder neer en ngdudgang, skal du sgrge
for, at den holdes fri og uden forhindringer.

2. Under planleegningsfasen er det vigtigt at
identificere eventuelle underjordiske
installationer (sasom gas, vand og elektricitet)
og planleegge placeringen af stolper. Hvis du
er i tvivl, skal du hyre en kvalificeret tekniker til
at bruge en CAT-scanner. Afbryd enhver
elektrisk forsyning i haven, fgr arbejdet
pabegyndes.

3. Der kraeves mindst to personer til at opseette
en katteindhegning. Sgrg for, at teamet er
kompetent og godt kvalificeret.
Teammedlemmer skal baere passende
personligt beskyttelsesudstyr.

4. Planlaeg opsaetningen af katteindhegningen
under passende vejrforhold. Vaelg en dag med
godt vejr. Hvis du opsaetter efter en
regnperiode, skal du vaere opmaerksom pa
blgd eller glat jord. Kontroller, at
jordforholdene er passende: blade, frost og sne
kan udggre yderligere risici.

5. Veelg det rette veerktgj og s@rg for, at det er i
god stand. Hav alt veerktgj lige ved handen.
Brug batteridrevet veerktgj for at reducere
risikoen for at snuble.

6. Fjern kaeledyrsaffald fra arbejdsomradet, fgr
projektet pabegyndes.

7. Hvis du bruger en stige, skal du sikre, at den
er i god stand; placér den sikkert mellem dig
selv og arbejdsomradet; undga at straekke dig
eller laene dig; hold tre kontaktpunkter, og sgrg
for, at en ekstra person holder stigen for
stabilitet. Undga at reekke for langt, nar du
bruger en saks i hgjden.

8. Hvis din katteindhegning er teet pa risiko for
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fald fra hgjder, for eksempel en stgttemur, skal
du radfgre dig med en kvalificeret professionel
til at udfgre arbejdet.

9. Handter alle komponenter forsigtigt.
Opbevar dem sikkert for at undga risiko for at
snuble. Nogle komponenter, sdsom porte og
stolper, er lange og tunge og kraever to
personer til at placere dem. Sgrg for, at
komponenterne er opbevaret sikkert i en
passende beholder.

10. Veer forsigtig, nar du ruller net ud, da det
kan springe tilbage uventet og forarsage
skader.

1. Sgrg for, at portene er understgttet, mens
Postcrete haerder, for at undga, at porten
utilsigtet veelter. Klip kun kabelbindere, efter at
porten er placeret, sa dgren ikke abner under
placeringen.

Overholdelse af disse forholdsregler bidrager
til en sikker og effektiv installation. Hver have
er unik, sa andre risici skal muligvis
planlaagges og handteres i overensstemmelse
hermed.

EE

Oluline ohutusteave

Kassipuuri paigaldamine voib olla ohtlik.
Lugege neid juhiseid hoolikalt ja vaadake
videodpetusi enne td66 alustamist. Soovitame
tungivalt jargida juhiseid ja viia labi
planeerimisfaas, et tagada edukas paigaldus ja
minimeerida vdimalikke riske.

1. Enne t66 alustamist planeerige kassipuuri
paigutus: arge asetage varavaid treppide
lahedale, et valtida komistusohtu. Kui tootate
tuleohutuse valjapaasu lahedal, veenduge, et
see on puhas ja takistusteta.

2. Planeerimisfaasis on oluline tuvastada kdik
maa-alused kommmunikatsioonid (naiteks gaas,
vesi ja elekter) ning planeerida postide
asukohad. Kui te pole kindel, kutsuge
kvalifitseeritud spetsialist, kes kasutab
CAT-skannerit. Enne td6 alustamist lUlitage
aiapiirkonnas elekter valja.

3. Kassipuuri paigaldamiseks on vaja vahemalt
kahte inimest. Veenduge, et meeskond on
padev ja hasti kvalifitseeritud.
Meeskonnaliikmed peavad kandma sobivaid
isikukaitsevahendeid.

4. Planeerige kassipuuri paigaldamine
sobivates ilmastikutingimustes. Valige paev,
mil ilm on hea. Kui paigaldate parast
vihmaperioodi, olge ettevaatlik pehme voi
libeda pinnase suhtes. Kontrollige, et pinnase
tingimused on sobivad: lehed, harmatis ja lumi
tekitavad lisaohtusid.

5. Valige sobivad todriistad ja veenduge, et
need on heas korras. Hoidke kdik tddriistad
kaeparast. Kasutage akutoitega tooriistu, et
vahendada komistusohtu.

6. Eemaldage enne projekti alustamist
lemmikloomade jaatmed tooalalt.

7. Kui kasutate redelit, veenduge, et see on
heas korras; paigutage see kindlalt enda ja
tdéoala vahele; valtige sirutamist voi kallutamist;
hoidke kolme kontaktpunkti ja laske teisel
inimesel redelit stabiilsuse tagamiseks hoida.
Valtige Uleulatust, kui kasutate kaare kdrgusel.
8. Kui teie kassipuur asub kdrgusest
kukkumise ohu lahedal, naiteks tugiseina
juures, konsulteerige kvalifitseeritud "t66
kdrgustes" spetsialistiga, et projekti labi viia.

9. Kasitsege koiki komponente hoolikalt.
Hoidke neid turvaliselt, et valtida

komistusohtu. Méned komponendid, nagu
varavad ja postid, on pikad ja rasked ning
nende paigaldamiseks on vaja kahte inimest.
Veenduge, et kdik kinnitusdetailid on ohutult
sobivas konteineris hoitud.

10. Voérgusilma lahtikerimisel olge ettevaatlik,
kuna see vOib ootamatult tagasi pdrgata ja
pdhjustada vigastusi.

11. Veenduge, et varavad oleksid toestatud
seni, kuni Postcrete taheneb, et valtida varava
ootamatut Umberkukkumist. Léigake
kaablisidemed alles parast varava
paigaldamist, et uks ei avaks ennast
positsioneerimise ajal.

Nende ettevaatusabindude jargimine aitab
kaasa ohutule ja tdhusale paigaldamisele.
Ukski aed ei ole Uhesugune, seega voib vaja
minna taiendavate riskide planeerimist ja
maandamist vastavalt olukorrale.

Fl

Tarkeita turvallisuustietoja

Kissan aitauksen asentaminen voi olla
vaarallista. Lue nama ohjeet huolellisesti ja
katso opetusvideot ennen tyon aloittamista.
Suosittelemnme suunnitteluvaiheen
tekemista ohjeiden tarkistamisen jalkeen
onnistuneen rakentamisen varmistamiseksi
ja mahdollisten riskien minimoimiseksi.

1. Suunnittele kissan aitauksen asettelu
ennen tyon aloittamista: ala sijoita portteja
lahelle portaita valttaaksesi
kompastumisvaaroja. Jos tydskentelet
hatauloskaynnin laheisyydessa, varmista, etta
se pysyy esteettdbmana ja vapaana.

2. Suunnitteluvaiheessa on tarkeaa tunnistaa
kaikki maanalaiset johdotukset (kuten
kaasu-, vesi- ja sahkolinjat) ja suunnitella
tolppien sijainnit. Jos olet epavarma, sinun
tulee palkata pateva ammattilainen
kayttamaan kaapeliskanneria
(CAT-skanneria). Kytke pois paalta kaikki
puutarhassa oleva sahkdnsyottd ennen tyon
aloittamista.

3. Kissan aitauksen asentamiseen tarvitaan
vahintaan kaksi henkildéa. Varmista, etta tiimi
on pateva ja hyvin koulutettu. Tiimin jasenten
tulee kayttaa asianmukaisia henkildkohtaisia
suojaimia.

4. Suunnittele kissan aitauksen asennus
sopivissa sadolosuhteissa. Valitse paiva, jolloin
saa on hyva. Jos asennat aidan sateisen
jakson jalkeen, ole varovainen pehmean tai
liukkaan maaperan kanssa. Tarkista, etta
maapera on sopivaa: lehdet, kuura ja lumi
voivat aiheuttaa lisdvaaroja.

5. Valitse sopivat tydkalut ja varmista, etta ne
ovat hyvassa kunnossa. Pida kaikki tyokalut
helposti saatavilla. Kayta akkukayttoisia
tyokaluja vahentaaksesi kompastumisriskia.
6. Poista lemmikkielainten jatteet
tydskentelyalueelta ennen tyon aloittamista.
7. Jos kaytat askeltikkaita, varmista, etta ne
ovat hyvassa kunnossa; aseta ne tukevasti
itsesi ja tydalueen valiin; valta kurkottelua tai
kallistumista; pida kolmea kosketuspistetta ja
pyyda toista henkiléa pitamaan tikkaat
vakaana. Valta kurottamista, kun kaytat
saksia korkealla.

8. Jos kissan aitaus sijaitsee lahella
korkeudesta putoamisen riskia, esimerkiksi
tukimuurin vieressg, ota yhteytta patevaan
korkealla tydskentelyn ammattilaiseen
projektin toteuttamiseksi.

9. Kasittele kaikkia osia huolellisesti. Sailyta ne
turvallisesti kompastumisvaaran valttamiseksi.
Jotkut osat, kuten portit ja tolpat, ovat pitkia ja
painavia, ja nilden nostamiseen paikoilleen
tarvitaan kaksi henkil®oa. Varmista, etta kaikki
kiinnitysosat sailytetaan turvallisesti sopivassa
sdilytysastiassa.

10. Ole varovainen verkkoa rullatessasi, silla se
voi ponnahtaa odottamatta takaisin ja
aiheuttaa vammoja.

11. Varmista, etta portit ovat tukevasti
paikoillaan, kunnes Postcrete kovettuu, jotta
portti ei kaadu vahingossa. Leikkaa
kaapelisiteet vasta, kun portti on paikoillaan,
jotta ovi ei avaudu asennuksen aikana.

Naiden varotoimien noudattaminen edistaa
turvallista ja tehokasta asennusta. Yksikaan
puutarha ei ole samanlainen, joten muita
riskeja voi olla tarpeen suunnitella ja
minimoida vastaavasti.

EL

InMavtikég NMAnpogopieg Aopaleiag

H gykatdotaon Teplppdyatog yla YATeg JTTopEi va
eivat emikivéuvn. MapakahoUpe S1aBA0TE TPOCEKTIKA
QAUTEC TIG 0ONYieC Kal TTAPAKOAOUONOTE Ta EKTTAUSEVTIKA
Bivteo Tpiv EekiviioeTe OTTOIAOATTOTE £pyaoia.
JUVIOTOUHE QVETTIQUAAKTA VA TTPAYHATOTTOOETE [id
@daon oxedlac ol apol PENETHOETE TIG 0dNYiES, yla va
e€ao@pahioete ia ITUXNEVN gyKaTdoTaon Kal va
€NAXIOTOTTOINOETE TTIOaVOUC KIvEUVOUG.

1. Mpwv Eekvnoete TNV epyaoia, oxedidote Tn Sidtagn
TOU TTEPIPPAYHATOG YIa YATEG: NV TOTTOBETEITE TTUNEG
KOVTA O€ OKOAOTTATIA YIA VA ATTOQUYETE KIVEUVOUG
TTWoNG. Av epydleoTe kKovtd o £€£060 Kivouvou,
BePaiwBeite 611 Tapapével kaBapr Kal Xwpig ePTTOSIa.
2. Katd t @don tou oxedlaclou, ival onuavTiko va
EVTOTTioETE TUXOV UTTOYELa SikTua (OTTWG PUOIKS AépPLo,
VEPO Kal NAEKTPLKO PEVIA) Kal va oXeStaoete Tn Béon
Twv oTVAWV. Av Sev gioTe oiyoupol, Ba xpelaoTei va
avabéoete o€ €10IKEVEVO ETTAYYEAUATIO VA
xpnotpoTojoel capwtr) CAT. ATTOOVWOTE TNV
TTaPOXA NAEKTPIKOU PEVATOG OTOV KATTO TTPIV
EeKIVAOETE TNV €pyacia.

3. ATrartouvtal TouAdylotov SUo dTopa yla TNV
£YKATAOTAON TTEPIPPAYATOC YIa YATEC. BeBaiwbeite
Ot n opdda gival ikavi Kat KaAd ekTTaidevpévn. Ta
WEAN TNG opadag TTPETTEL va @opoUv KATdANAo
ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIGIIO.

4. MpoypapJatioTe TNV €yKatdoTtacn Tou
TEPPPAYATOG O KATAANNAEG KALPIKEG CUVONKEC.
ETTINéETE ia Pépa e KON KalpO. Av eykaBloTATe [eTd
aTT6 TEPiodo Bpoxwy, TPooEETe TO Pahakd N
0AloONPo €5a¢og. EAéyEte OTL ol oUVONKEG Tou 8APOUG
€ival KATAANAEG: @UAAQ, TTAYOG Kal X1ovL Snitovpyolv
£mMITAé0V KIvOUVOUC.

5. EmAé€Te Ta katdAnha epyaleia kat BeBaiwbdeite ot
eival og koA katdotaon. Exete OAa ta epyaleia o€
€TOILOTNTA. XPNOIJOTTOINOTE EPYANEia e PTTaTapia
yla va JEIWOETE TOV KivOuVo TTTwong.

6. MNpv EeKIvVAOETE TO €pyo, KABaPIoTE Ta ATTOPPI| UaTa
Katolkidlwv {Wwwv aTrd Tnv TePLOXT TOU £pyou.

7. Av xpnoloTroleite okaAa, BeBaiwbeite oTl gival og
KOAR kataotaon. TomoBetnote Tn 0t0bepd avapeoa o€
€04 Kal TNV TTEPLOXN EPYAOiag. ATTOQUYETE va
TEVTWVEOTE 1 va YEPVETE, SlaTnproTe Tpia onueia
ETTAPNG Kal {NTHOoTE aTTd €va akOpa ATORO VA KPATAEL
™ OKAAa yla oTaBepotnTa. ATTOQUYETE TNV
UTTEPEKTAON OTAV XPNOLUOTTOLEITE YPOAiSL o€ VYOG,

8. Av To Trepippaypa yia yateg Bpioketal kovtd o
Kiv&uvo TTong aTro VPog, STTwC Evag ToiXog
OUYKPATNONG, OUMBOoVAEUTEITE évav eTTayyeAdartia
e€e1dIkevévo o€ gpyacia o€ UYPOG yla TNV OAOKAipwon
TOU €pYou.
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9. Xelploteite OAa Ta e€apTrATA UE TTPOCOXN.
ATTOONKEVOTE TA E ACPANELQ VIO VA ATTOPUYETE
KivdUvoug Ttwong. Opilopéva e€aptnata, OTTwG
TTONEG Kal 0TUAOL, €ival Jakpld Kal Bapid Kal aTrartovv
SUo dtopa yla v ToTToBéTNnon Toug. BeBaiwbeite ot
Ta e§apTipata gival ammobnkeupéva [UE aoPANEL O
KataMnAo Soxeio.

10. Na giote TpooeKkTIKOi KATA TNV EETUNIEN TOU
TIAEYHATOC, KABWE PTTOPE( va ETTIOTPEYEL ATTOTOIA Kal
Va TTPOKOAECEL TPAUATIONOUC.

11. BeBaiwBeite 6Tt ot TTUAEG LUTTOOTNPI(OVTAlL CWOTA
Uéxpt va otepeoTroInBei To Postcrete, yia va
QTTOQUYETE TNV aKOUGLA TITWoN TNE TTUANG. KoyTe Toug
Se00UG KAAwSiwV OVO agou n TTUAN €xel
TOTTO0ETNOEL, WOoTE N TdPTA VA NV avoiel Katd ™
Sadikaoia.

H tipnon autwv twv Tpo@uAd&ewv Ba ouBdel o
i ao@OAr Kal OTTOTEAECATIKN €yKaTtdoTaon.
Kavévag knirog dev givat o i610¢, eTopévwe evoéxeTal
va atraitnOei oxedlaoog Kat UETPLAoHOG AWV
KIvEUvwv avdloya e TNV TepiTrTwon.

HU

Fontos biztonsagi tudnivalék

A macskaketrec telepitése veszélyes lehet.
Kérjuk, olvassa el figyelmesen ezeket az
utasitasokat, és nézze meg az oktatovidedkat a
munkalatok megkezdése elétt. Nyomatékosan
javasoljuk egy tervezési fazis végrehajtasat az
utmutatok attekintése utan a sikeres telepités
biztositasa és a lehetséges kockazatok
minimalizalasa érdekében.

1. A munka megkezdése elbtt tervezze meg a
macskaketrec elrendezését: ne helyezze a
kapukat Iépcsék kozelébe, hogy elkerllje a
botlasveszélyt. Ha vészkijarat kozelében
dolgozik, Ugyeljen arra, hogy az szabadon
maradjon és akadalymentes legyen.

2. A tervezési szakaszban elengedhetetlen a
fold alatti vezetékek (példaul gaz-, viz- és
elektromos vezetékek) azonositasa, valamint
az oszlopok elhelyezésének megtervezése. Ha
bizonytalan, kérjen fel egy képesitett
szakembert, aki CAT-szkennert hasznal. Miel&tt
a munkalatokhoz kezdene, kapcsolja le a
kertben lévé aramellatast.

3. A macskaketrec felszereléséhez legalabb két
ember szukséges. Gyéz8djon meg rdla, hogy a
csapat szakképzett és hozzaérté. A
csapattagok viseljenek megfelel egyéni
védéfelszerelést.

4. Tervezze meg a macskaketrec telepitését
megfeleld idéjarasi kdrulmények kozott.
Valasszon olyan napot, amikor az idéjaras
kedvezé. Ha esés id6szak utan telepit, legyen
ovatos a puha vagy csUszos talajjal. Ellenérizze,
hogy a talajviszonyok megfeleléek-e: a
lehullott levelek, fagy és ho tovabbi veszélyeket
jelenthetnek.

5. Valassza ki a megfeleld szerszamokat, és
gy6z86djon meg roéla, hogy jo allapotban
vannak. Tartsa az dsszes szerszamot kéznél.
Hasznaljon akkumulatoros szerszamokat, hogy
csokkentse a botlasveszélyt.

6. A projekt megkezdése elétt tavolitsa el a
haziallatok hulladékat a munkateruletrél.

7. Ha |étrat hasznal, gyézédjon meg arrdél, hogy
az j6 allapotban van; helyezze azt
biztonsagosan maga és a munkaterulet kozé;
kerulje a nyujtézkodast vagy hajolast; tartson
harom érintkezési pontot, és kérje meg egy
masik személyt, hogy tartsa a létrat a stabilitas
érdekében. Kerulje az tulnyulast, amikor ollot
hasznal magasan.

8. Ha a macskaketrec egy magassagbdl vald
leesés veszélye mellett helyezkedik el,
példaul egy tdmfalnal, konzultdljon egy
képesitett magassagi munkakra szakosodott
szakemberrel a projekt végrehajtasa
érdekében.

9. Az alkatrészeket kezelje dvatosan. Tarolja
6ket biztonsagos helyen, hogy elkerulje a
botlasveszélyt. Egyes alkatrészek, példaul a
kapuk és oszlopok hosszlak és nehezek, és
két ember szUkséges a helyUkre
emelésukhoéz. Ugyeljen arra, hogy az
alkatrészek rogzitéelemei megfeleld
taroldedényben legyenek biztonsagosan
elhelyezve.

10. Legyen dvatos a halo kiguritasa kozben,
mert az varatlanul visszapattanhat, és
séruléseket okozhat.

1. Gyéz8djon meg arrdl, hogy a kapuk
alatdmasztva vannak, amig a Postcrete meg
nem kot, hogy elkerulje a kapu véletlenszerl
elddlését. Csak azutan vagja el a
kabelkotegeket, hogy a kapu a helyére kerult,
hogy az ajtd ne nyiljon ki a helyzetbe allitas
koézben.

Ezeknek az évintézkedéseknek a betartasa
hozzajarul a biztonsagos és hatékony
telepitéshez. Mivel egyetlen kert sem
egyforma, ezért szUkség lehet tovabbi
kockazatok megtervezésére és enyhitésére.

IE

Eolas Tabhachtach faoi Shabhailteacht
D'fhéadfadh sé a bheith contuirteach clés cat
a chur le chéile. Léigh na treoracha seo go
cUramach agus féach ar na fisedin teagaisc
sula dtosaionn tu ar aon obair. Moltar go mér
céim phleanala a dhéanamh tar éis na
treoirlinte a athbhreithnid chun tégail rathuil
a chinntid agus chun rioscai féideartha a
laghdu.

1. Sula dtosaionn tu ag obair, pleanail leagan
amach do chldis cat: na cuir geatai gar do
chéimeanna chun guaiseacha tuisle a
sheachaint. Ma ta tu ag obair gar do dhoras
éalaithe tine, cinntigh go bhfuil sé soiléir
agus saor 6 bhacainni.

2. Le linn na céime pleanala, ta sé
riachtanach aon sheirbhisi faoi thalamh
(cosuil le gas, uisce, agus leictreachas) a
aithint agus suiomh na bpostanna a
phleanail. Mura bhfuil tu cinnte, beidh ort
speisialtdir cailithe a fhostd chun scanodir CAT
a usaid. Dicheangail aon solathar leictreach
sa ghairdin roimh thus an oibre.

3. Teastaionn ar a laghad beirt chun clds cat a
chur suas. Cinntigh go bhfuil an fhoireann
inniuil agus cailithe go maith. Ba choir go
gcaitheann baill foirne trealamh cosanta
pearsanta oiriinach.

4. Pleanail an clds cat a shuitedil faoi
choinniollacha aimsire oirinacha.
Roghnaigh Ia le haimsir mhaith. Ma ta tu ag
suitedil tar éis tréimhse baisti, bi ciramach le
talamh bog né sleamhain. Seicedil go bhfuil
coinniollacha na taldn oiriiinach: cruthaionn
duilleoga, sioc agus sneachta guaiseacha
breise.

5. Roghnaigh na huirlisi cui agus cinntigh go
bhfuil siad i riocht maith oibre. Coinnigh na
huirlisi ar fad in aice laimhe. Usaid uirlisi
oibridchain ar cheallrai chun guaiseacha
tuisle a laghdu.

6. Glan dramhail peatai as an gceantar

tionscadail roimh thus an tionscadail.

7. Ma Usaideann tu dréimire céime, cinntigh go
bhfuil sé i riocht maith; cuir € go daingean idir
tu féin agus an limistéar tionscadail; seachain
sineadh né claonadh; coinnigh tri phointe
teagmhala agus iarr ar dhuine eile an dréimire
a choinnedil le haghaidh cobhsaiochta.
Seachain réshinte nuair a bhionn tu ag Usaid
siosur ag airde.

8. Ma ta an clos cat suite in aice le haon riosca
titim ¢ airde, mar shampla balla tacaiochta,
téigh i gcomhairle le speisialtdir cailithe chun
an tionscadal a dhéanamh.

9. Laimhseail gach comhphairt go cdramach.
Stoérail iad go sabhailte chun guaiseacha tuisle
a sheachaint. Ta roinnt comhphairteanna,
cosuil le geatai agus poist, fada agus trom
agus teastaionn beirt chun iad a chur ina n-ait.
Cinntigh go bhfuil feistis na
gcomhphairteanna storailte go sabhailte i
gcoimeadan oiriunach.

10. Bi ciramach agus an mogalra a rolladh
amach agat, mar d'fhéadfadh sé teacht ar ais
go tobann agus gortu a dhéanamh.

1. Cinntigh go bhfuil na geatai tacaiochta le
linn dé an Postcrete a shocrd chun titim
thaisme an gheata a sheachaint. Gearr na
ceangail chabla ach amhain tar éis don gheata
a bheith suiteailte ionas nach n-oscléidh an
doras agus é & chur ina ait.

Cuirfidh cloi leis na réamhchudraimi seo le
suitedil shabhailte agus éifeachtach. Ni
hionann gairdin ar bith, mar sin b'fhéidir go
mbeidh ga le rioscai eile a phleanail agus a
mhaolu da réir.

IT

Informazioni importanti sulla sicurezza
Installare un recinto per gatti puo essere
pericoloso. Si prega di leggere attentamente
gueste istruzioni e di guardare i tutorial video
prima di iniziare qualsiasi lavoro. Si consiglia
vivamente di eseguire una fase di
pianificazione dopo aver esaminato le linee
guida per garantire un'installazione di
successo e ridurre al minimo i rischi potenziali.
1. Prima di iniziare, pianifica la disposizione del
recinto per gatti: non posizionare i cancelli
vicino a scale per evitare rischi di inciampo. Se
lavori vicino a un'uscita di emergenza,
assicurati che rimanga libera e non ostruita.

2. Durante la fase di pianificazione, & essenziale
identificare eventuali servizi sotterranei (come
gas, acqua ed elettricita) e pianificare la
posizione dei pali. In caso di dubbi, &
necessario affidarsi a un professionista
qualificato per I'uso di uno scanner CAT. Isolare
qualsiasi alimentazione elettrica nel giardino
prima di iniziare i lavori.

3. Sono necessarie almeno due persone per
installare un recinto per gatti. Assicurati che il
team sia competente e ben qualificato. |
membri del team devono indossare dispositivi
di protezione individuale adeguati.

4. Pianifica di installare il recinto per gatti in
condizioni meteorologiche adeguate. Scegli
una giornata con tempo favorevole. Se installi
dopo un periodo di pioggia, fai attenzione al
terreno morbido o scivoloso. Verifica che le
condizioni del terreno siano adeguate: foglie,
gelo e neve possono creare rischi aggiuntivi.
5. Scegli gli strumenti appropriati e assicurati
che siano in buone condizioni di
funzionamento. Tieni tutti gli strumenti a
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portata di mano. Usa strumenti a batteria per
ridurre i rischi di inciampo.

6. Prima di iniziare il progetto, pulisci l'area di
lavoro dai rifiuti degli animali domestici.

7. Se usi una scala, assicurati che sia in buone
condizioni; posizionala saldamente tra te e
I'area di lavoro; evita di allungarti o inclinarti;
mantieni tre punti di contatto e fai in modo
che un'altra persona tenga la scala per
stabilita. Evitare di allungarsi troppo quando si
utilizzano forbici in altezza.

8. Se il recinto per gatti si trova vicino a un
rischio di caduta dall'alto, ad esempio un muro
di contenimento, consulta un professionista
qualificato per lavori in altezza per eseguire il
progetto.

9. Maneggia tutti i componenti con cura.
Conservali in modo sicuro per evitare rischi di
inciampo. Alcuni componenti, come cancelli e
pali, sono lunghi e pesanti e richiedono due
persone per posizionarli. Assicurati che gli
accessori siano conservati in modo sicuro in un
contenitore adeguato.

10. Presta attenzione quando srotoli la rete,
poiché potrebbe tornare indietro
improvvisamente e causare lesioni.

1. Assicurati che i cancelli siano supportati
mentre il Postcrete si solidifica, per evitare che
il cancello cada accidentalmente. Taglia le
fascette solo dopo aver posizionato il cancello,
in modo che la porta non si apra durante il
posizionamento.

Seguire queste precauzioni contribuira a
un'installazione sicura ed efficiente. Ogni
giardino e diverso, quindi potrebbe essere
necessario pianificare e mitigare altri rischi di
conseguenza.

LV

Svariga drosibas informacija

Kaku iezogojuma uzstadisana var bat bistama.
LOdzu, uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un
noskatieties video pamacibas pirms darba
saksSanas. Més stingri iesakam veikt planoSanas
posmu péc vadliniju parskatisanas, lai
nodroSinatu veiksmigu uzstadisanu un
samazinatu iespéjamos riskus.

1. Pirms darba saksanas planojiet kaku
iezogojuma izkartojumu: nenovietojiet vartus
netalu no kapnéem, lai izvairitos no
paklupsanas riska. Ja stradajat tuvu
ugunsdzésibas izejai, parliecinieties, ka ta ir
briva un neaizsegta.

2. PlanoSanas posma ir svarigi identificét visas
pazemes komunikacijas (piemeéram, gazi,
Gdeni un elektribu) un planot stabu
novietojumu. Ja neesat parliecinats, jums bus
nepiecieSams pieaicinat kvalificétu specialistu,
kas izmantos CAT skeneri. Pirms darba
uzsaksanas atslédziet darza elektroapgadi.

3. Kaku iezogojuma uzstadisanai ir
nepiecieSami vismaz divi cilvéki. Parliecinieties,
ka komanda ir kompetenta un labi kvalificéta.
Komandas dalibniekiem javalka piemérots
individualais aizsargaprikojums.

4. Planojiet kaku iezogojuma uzstadisanu
piemérotos laikapstaklos. Izvélieties dienu ar
labu laiku. Ja veicat uzstadiSanu péc lietaina
perioda, uzmanieties no mikstas vai slidenas
zemes. Parliecinieties, ka zemes apstakli ir
piemeéroti: lapas, sals un sniegs rada papildu
riskus.

5. lzvelieties piemeérotus instrumentus un
parliecinieties, ka tie ir laba darba kartiba.

Glabajiet visus instrumentus pa rokai.
Izmantojiet ar baterijam darbinamus
instrumentus, lai samazinatu paklupsanas
risku.

6. Pirms projekta sakSanas notiriet no darba
zonas majdzivnieku atkritumus.

7.Ja izmantojat kapnes, parliecinieties, ka tas
ir laba stavokli; novietojiet tas drosi starp sevi
un darba zonu; izvairieties no stiepsanas vai
slipuma; saglabajiet tris kontaktpunktus un
|Gdziet papildu cilvéku turét kapnes
stabilitatei. Izvairieties no parmeérigas
stiepSanas, lietojot Skeres augstuma.

8. Ja jusu kaku iezogojums atrodas tuvu
kritiena no augstuma riskam, pieméram, pie
balsta sienas, konsultéjieties ar kvalificétu
specialistu darbam augstuma, lai veiktu $o
projektu.

9. Rikojieties ar visam sastavdalam uzmanigi.
Glabajiet tas drosa vieta, lai izvairitos no
paklupSanas riska. Dazas sastavdalas,
pieméram, varti un stabi, ir garas un smagas,
un to novietosanai nepiecieSami divi cilveki.
Parliecinieties, ka visu komponentu
stiprinajumi ir drosi uzglabati piemérota
konteinera.

10. Esiet piesardzigs, atverot tiklu, jo tas var
peksni atsperties un radit traumas.

1. Parliecinieties, ka varti tiek balstiti, kamér
Postcrete sacieté, lai novérstu vartu nejausu
krisanu. Kabelu saites grieziet tikai péc tam,
kad varti ir novietoti, lai durvis neatvértos,
kameér tas tiek novietotas.

So piesardzibas pasakumu ievérosana
palidzés drosi un efektivi veikt uzstadisanu.
Neviens darzs nav vienads, tadé| var but
nepiecieSams planot un mazinat citus riskus
atbilstosi situacijai.

LT

Svarbi saugos informacija

Katés aptvaro montavimas gali bati
pavojingas. Pries pradédami darba, atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir perziurekite
vaizdo pamokas. Primygtinai
rekomenduojame atlikti planavimo etapa,
perzilréjus gaires, kad uztikrintumete
sekminga jrengima ir sumazintumete galima
rizika.

1. PrieS pradedami darbg, suplanuokite kates
aptvaro isdéstyma: nejrenginékite varteliy
arti laipty, kad iSvengtumete pavojy suklupti.
Jei dirbate $alia avarinio iséjimo, jsitikinkite,
kad jis yra Svarus ir neuztvertas.

2. Planavimo etape bdtina nustatyti visas
poZzemines komunikacijas (pavyzdziui, dujas,
vandenj ar elektra) ir suplanuoti stulpy vietas.
Jei abejojate, turétumete pasamdyti
kvalifikuota specialista, kuris naudos CAT
skaitytuva. Pries pradédami darba, atjunkite
sodo elektros tiekima.

3. Katés aptvaro montavimui reikalingi
maziausiai du zmones. |sitikinkite, kad
komanda yra kompetentinga ir gerai
apmokyta. Komandos nariai turety deveti
tinkamas asmenines apsaugos priemones.
4. Planuokite katés aptvaro montavima
tinkamomis oro salygomis. Pasirinkite diena,
kai oras yra geras. Jei montuojate po lietingo
laikotarpio, bukite atsargls su minksta arba
slidaus pavirSiaus zeme. Patikrinkite, ar
Zemés salygos yra tinkamos: lapai, Saltis ir
sniegas gali kelti papildomuy pavojy.

5. Pasirinkite tinkamus jrankius ir jsitikinkite,

kad jie yra geros bukles. Laikykite visus jrankius
po ranka. Naudokite baterijomis maitinamus
jrankius, kad sumazintumete pavojy uzkliuti.
6. PrieS pradedami projekta, iSvalykite
augintiniy atliekas i$ darbo zonos.

7. Jei naudojate kopecias, jsitikinkite, kad jos
yra geros buklés; pastatykite jas tvirtai tarp
saves ir darbo zonos; venkite pasiekti ar lenktis;
iSlaikykite tris salycio taskus, o stabilumui
uztikrinti paprasykite kito asmens laikyti
kopécias. Venkite per daug issitiesti, kai
naudojate Zirkles aukstyje.

8. Jei jusy katés aptvaras yra netoli kritimo is
aukscio rizikos, pavyzdziui, prie atraminés
sienos, pasitarkite su kvalifikuotu specialistu,
dirbanciu aukstyje, kad projektas buty saugiai
jgyvendintas.

9. Visas dalis tvarkykite atsargiai. Laikykite jas
saugiai, kad iSvengtumete pavojy uzkliati. Kai
kurios dalys, tokios kaip varteliai ir stulpai, yra
ilgos ir sunkios, todel jy montavimui reikalingi
du zmonés. |sitikinkite, kad visi tvirtinimo
elementai yra saugiai laikomi tinkamame
konteineryje.

10. BUkite atsargus iSvyniodami tinklg, nes jis
gali netikétai atSokti ir suzeisti.

1. Uztikrinkite, kad varteliai buty paremti, kol
JPostcrete” sukietés, kad bty iSvengta
netycinio varty nuvirtimo. Kabeliy raiscius
nukirpkite tik tada, kai varteliai yra vietoje, kad
durys nesidarinety montavimo metu.

Siy atsargumo priemoniy laikymasis padés
uztikrinti saugy ir efektyvy montavima.
Kiekvienas sodas yra skirtingas, todél gali
prireikti suplanuoti ir sumazinti kitus rizikos
veiksnius pagal situacija.

MT

Informazzjoni Importanti dwar is-Sigurta
L-installazzjoni ta’ gageg ghall-gtates tista’
tkun perikoluza. Jekk joghgbok agra dawn
l-istruzzjonijiet bir-reqqa u ara t-tutorials
tal-vidjow gabel tibda xi xoghol.
Nirrakkomandaw bil-gawwa li twettaq fazi ta’
ppjanar wara li tirrevedi I-linji gwida biex
tizgura installazzjoni ta’ success u tnagqgas
ir-riskji potenzjali.

1. Qabel tibda x-xoghol, ippjana l-arrangament
tal-gaggda tal-gtates tieghek: tpoggix bibien
hdejn tarag biex tevita riskji ta’ tfixkil. Jekk ged
tahdem hdejn bieb tal-hrug f'emergenza, kun
zgur li jinzamm car u bla xkiel.

2. Matul il-fazi tal-ippjanar, huwa essenzjali li
jigu identifikati servizzi taht l-art (bhal gass,
ilma u elettriku) u li jigi ppjanat
il-pozizzjonament tal-arbli. Jekk m'intix cert,
ser ikollok tgabbad spedjalista kwalifikat biex
juza scanner CAT. Qabel tibda x-xoghol,
iddizattiva kwalunkwe prowvista elettrika
fil-gnien.

3. Ghall-installazzjoni tal-gagga tal-qtates,
huma mehtiega mill-ingas zewg persuni. Kun
zgur li t-tim huwa kompetenti u kwalifikat
tajjeb. ll-membri tat-tim ghandhom jilbsu
taghmir protettiv personali xierag.

4. Ippjana li tinstalla I-gagga tal-gtates
f'kundizzjonijiet tat-temp xierga. Aghzel
gurnata fejn it-temp ikun tajjeb. Jekk ged
tinstalla wara perjodu ta' xita, ogghod attent
ghal art ratba jew magluba. I¢cekkja li
[-kundizzjonijiet tal-art huma adegwati:
il-weraq, il-friza u s-silg joholqu perikli
addizzjonali.

5. Aghzel I-ghodda xierga u kun zgur li jkunu
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f'kondizzjoni tajba. Zomm I-ghodda kollha
grib. Uza ghodda li tahdem bil-batterija biex
tnaqgqas ir-riskji ta’ tfixkil.

6. Qabel tibda I-progett, nehhi I-hmieg
tal-annimali mill-gasam tax-xoghol.

7.Jekk ged tuza sellum, kun zgur li huwa
f'kondizzjoni tajba; poggih b'mod sikur bejn
lilek u z-zona tal-progett; evita li tghawweg jew
tinxtehet; zomm tliet punti ta’ kuntatt u
stieden persuna ohra biex izzomm is-sellum
ghal aktar stabbilta. Evita li timtedd izzejjed
meta tuza sissors f'gholi.

8.Jekk il-gagga tal-gtates tieghek tinsab grib
riskju ta’ waggha minn gholi, perezempju, hajt
ta' appogdg, ikkonsulta ma’ professjonist
kwalifikat biex iwettaq ix-xoghol.

9. Maniggja I-komponenti kollha b'attenzjoni.
Ahzinhom b'mod sigur biex tevita perikli ta’
tfixkil. Xi komponenti, bhall-bibien u I-arbli,
huma twal u tgal u jehtiegu zewg persuni biex
jitgieghdu fil-post. Kun zgur li I-accessorji
tal-komponenti jkunu mahzuna b’'mod sigur
f’kontenitur xieraq.

10. Ogghod attent meta tholl il-malja, peress li
tista' tingibed lura f'dagga u tikkawza
korrimenti.

1. Kun zgur li I-bibien ikunu appoggjati waqt li
|-Postcrete jibbies biex tevita li jagghu b'mod
mhux intenzjonat. Agta’ I-irbit tal-kejbil biss
wara li poggejt il-bieb biex il-bieb ma jinfetahx
wagqt li ged tigi pozizzjonata.

L-osservanza ta' dawn il-prekawzjonijiet
tikkontribwixxi ghal installazzjoni sikura u
effi¢jenti. L-ebda gnien mhu I-istess, ghalhekk
riskji ohra jistghu jkunu jehtiegu ppjanar u
mitigazzjoni skont il-kaz.

PL

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Montaz wybiegu dla kotéw moze byc¢
niebezpieczny. Prosze uwaznie przeczytac te
instrukcje i obejrze¢ filmy instruktazowe przed
rozpoczeciem pracy. Zdecydowanie zalecamy
przeprowadzenie etapu planowania po
zapoznaniu sie z wytycznymi, aby zapewnic
pomysing instalacje i zminimalizowacd
potencjalne ryzyko.

1. Przed rozpoczeciem pracy zaplanuj uktad
wybiegu dla kotéw: nie umieszczaj bramek w
poblizu schoddw, aby uniknac ryzyka
potkniecia. Jesli pracujesz w poblizu wyjscia
awaryjnego, upewnij sie, ze jest ono wolne i
niezastoniete.

2. Podczas etapu planowania wazne jest
zidentyfikowanie wszystkich instalacji
podziemnych (takich jak gaz, woda i
elektrycznosé) oraz zaplanowanie lokalizacji
stupkow. W razie watpliwosci nalezy zatrudnic
wykwalifikowanego specjaliste do uzycia
skanera CAT. Przed rozpoczeciem pracy odtacz
zasilanie elektryczne w ogrodzie.

3. Do montazu wybiegu dla kotéw potrzebne
s3 co najmniej dwie osoby. Upewnij sie, ze
zespot jest kompetentny i odpowiednio
przeszkolony. Cztonkowie zespotu powinni
nosi¢ odpowiedni sprzet ochrony osobistej.

4. Zaplanuj instalacje wybiegu dla kotéw w
odpowiednich warunkach pogodowych.
Wybierz dzierh z dobra pogoda. Jesli montaz
odbywa sie po okresie deszczowym, uwazaj na
miekkie lub $liskie podtoze. Sprawdz, czy
warunki podtoza sg odpowiednie: liscie, mroz i
$nieg moga powodowac dodatkowe

zagrozenia.

5. Wybierz odpowiednie narzedzia i upewnij
sie, ze sg w dobrym stanie. Miej wszystkie
narzedzia pod reka. Uzywaj narzedzi
zasilanych bateryjnie, aby zmniejszy¢ ryzyko
potkniecia.

6. Przed rozpoczeciem projektu usun odpady
zwierzece z obszaru roboczego.

7. Jedli uzywasz drabiny, upewnij sie, ze jest w
dobrym stanie; ustaw ja stabilnie miedzy
soba a obszarem roboczym; unikaj
rozciggania sie lub pochylania; zachowaj trzy
punkty kontaktu i popros inng osobe o
podtrzymywanie drabiny dla stabilnosci.
Unikaj nadmiernego wychylania sie podczas
uzywania nozyczek na wysokosci.

8. Jesli wybieg dla kotoéw znajduje sie w
poblizu ryzyka upadku z wysokosci, na
przyktad przy Scianie oporowej, skonsultuj sie
z wykwalifikowanym specjalista ds. pracy na
wysokosci w celu realizacji projektu.

9. Wszystkie elementy traktuj ostroznie.
Przechowuj je w bezpiecznym miejscu, aby
uniknac¢ ryzyka potkniecia. Niektore
elementy, takie jak bramki i stupki, sg dtugie i
ciezkie, dlatego ich montaz wymaga dwaéch
o0sob. Upewnij sig, ze wszystkie akcesoria
montazowe s3g przechowywane w
odpowiednim pojemniku.

10. Zachowaj ostroznos$¢ przy rozwijaniu
siatki, poniewaz moze ona niespodziewanie
odskoczy¢ i spowodowac obrazenia.

11. Upewnij sie, ze bramki sg podparte
podczas wigzania Postcrete, aby uniknac ich
przypadkowego przewrdcenia. Odetnij opaski
kablowe dopiero po ustawieniu bramki, aby
zapobiec otwarciu drzwi podczas montazu.
Przestrzeganie tych srodkéw ostroznosci
przyczyni sie do bezpiecznej i efektywnej
instalacji. Kazdy ogrdd jest inny, dlatego
konieczne moze by¢ zaplanowanie i
ograniczenie innych potencjalnych zagrozen
zgodnie z sytuacja.

PT
Informacgdes importantes de seguranga

A instalacdo de um cercado para gatos pode
ser perigosa. Leia estas instrugdes com
atencao e assista aos tutoriais em video antes
de iniciar qualquer trabalho. Recomendamos
fortemente que realize uma fase de
planejamento apds revisar as diretrizes para
garantir uma instalacdo bem-sucedida e
minimizar os riscos potenciais.

1. Antes de comecar, planeje o layout do
cercado para gatos: ndo posicione os portdes
proximos a escadas para evitar riscos de
tropeco. Se estiver trabalhando perto de uma
saida de emergéncia, certifique-se de que ela
esteja livre e desobstruida.

2. Durante a fase de planejamento, é
essencial identificar quaisquer servigos
subterraneos (como gas, agua e eletricidade)
e planejar a posi¢cao dos postes. Em caso de
dudvida, serd necessario contratar um técnico
qualificado para usar um scanner CAT.
Desconecte qualquer fonte de energia
elétrica no jardim antes de comecar o
trabalho.

3. E necessario um minimo de duas pessoas
para instalar o cercado para gatos.
Certifique-se de que a equipe seja
competente e bem treinada. Os membros da
equipe devem usar equipamentos de

protecdo individual adequados.

4. Planeje a instalagao do cercado em
condigdes climaticas adequadas. Escolha um
dia com clima favoravel. Se for instalar apods
um periodo de chuva, tome cuidado com
terrenos macios ou escorregadios. Verifique se
as condig¢des do solo sdo adequadas: folhas,
gelo e neve podem criar riscos adicionais.

5. Escolha as ferramentas apropriadas e
certifique-se de que estdo em bom estado de
funcionamento. Tenha todas as ferramentas a
mao. Use ferramentas movidas a bateria para
reduzir o risco de tropecos.

6. Antes de iniciar o projeto, remova os
residuos de animais da area de trabalho.

7.Se usar uma escada de degraus,
certifigue-se de que ela esta em boas
condig¢des; posicione-a firmemente entre vocé
e a area de trabalho; evite se esticar ou inclinar;
mantenha trés pontos de contato e pega a
outra pessoa para segurar a escada,
garantindo estabilidade. Evite alcancar demais
a0 usar tesouras em altura.

8. Se o cercado para gatos estiver préximo a
um risco de queda de altura, como um muro
de contencdo, consulte um profissional
qualificado em trabalho em altura para realizar
o projeto.

9. Manuseie todos os componentes com
cuidado. Armazene-os em seguranca para
evitar riscos de tropego. Alguns componentes,
como portdes e postes, sdo longos e pesados,
exigindo duas pessoas para posiciona-los.
Certifique-se de que todos os acessorios
estejam armazenados em um recipiente
apropriado.

10. Tenha cuidado ao desenrolar a malha, pois
ela pode voltar de forma inesperada e causar
ferimentos.

1. Certifique-se de que os portdes estejam
apoiados enquanto o Postcrete endurece para
evitar quedas acidentais. Corte as abragadeiras
somente apods posicionar o portdo, garantindo
gue a porta ndo se abra durante o processo.
Seguir essas precaucdes contribuird para uma
instalagao segura e eficiente. Cada jardim é
Unico, entado outros riscos podem precisar ser
planejados e mitigados conforme necessario.

RO

Informatii importante de siguranta
Instalarea unui tarc pentru pisici poate fi
periculoasa. Va rugam sa cititi cu atentie
aceste instructiuni si sa urmariti tutorialele
video inainte de a incepe orice lucrare. Va
recomandam cu insistenta sa efectuati o etapa
de planificare dupa ce ati revizuit ghidurile
pentru a asigura o instalare reusita si pentru a
minimiza riscurile potentiale.

1. Tnainte de a incepe lucrul, planificati
dispunerea tarcului pentru pisici: nu amplasati
portile langa scari pentru a evita riscul de
impiedicare. Daca lucrati in apropierea unei
iesiri de urgenta, asigurati-va ca aceasta
ramane libera si neobstructionata.

2.Tn etapa de planificare, este esential s3
identificati serviciile subterane (cum ar fi
gazul, apa si electricitatea) si sa planificati
pozitionarea stalpilor. Daca nu sunteti sigur,
trebuie sa angajati un specialist calificat
pentru a utiliza un scanner CAT. Deconectati
alimentarea electrica din gradina inainte de a
incepe lucrarile.

3. Pentru instalarea tarcului pentru pisici sunt
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necesare cel putin doua persoane. Asigurati-va
ca echipa este competenta si bine pregatita.
Membrii echipei trebuie sa poarte echipament
individual de protectie adecvat.

4. Planificati instalarea tarcului pentru pisici in
conditii meteorologice adecvate. Alegeti o zi
cu vreme buna. Daca instalati dupa o perioada
ploioasa, fiti atenti la solul moale sau alunecos.
Verificati daca conditiile solului sunt adecvate:
frunzele, inghetul si zdpada pot crea riscuri
suplimentare.

5. Alegeti uneltele potrivite si asigurati-va ca
sunt in stare buna de functionare. Tineti toate
uneltele la indemana. Utilizati unelte
alimentate cu baterii pentru a reduce riscul de
impiedicare.

6. nainte de a incepe proiectul, curatati zona
de lucru de orice deseuri |asate de animale.

7. Daca utilizati o scara, asigurati-va ca este in
stare buna; pozitionati-o ferm intre
dumneavoastra si zona de lucru; evitati
intinderea sau aplecarea; mentineti trei
puncte de contact si rugati o alta persoana sa
sustina scara pentru stabilitate. Evitati sa va
intindeti excesiv atunci cand utilizati foarfeca
la inaltime.

8. Daca tarcul pentru pisici se afla in
apropierea unui risc de cadere de la inaltime,
cum ar fi un zid de sprijin, consultati un
specialist calificat in lucrul la inaltime pentru a
realiza proiectul.

9. Manipulati toate componentele cu grija.
Depozitati-le in siguranta pentru a evita
riscurile de impiedicare. Unele componente,
precum portile si stalpii, sunt lungi si grele si
necesita doud persoane pentru pozitionare.
Asigurati-va ca toate elementele de fixare sunt
depozitate in siguranta intr-un recipient
adecvat.

10. Fiti atenti cand desfasurati plasa, deoarece
aceasta poate reveni brusc si poate provoca
rani.

1. Asigurati-va ca portile sunt sustinute pe
durata intaririi materialului Postcrete, pentru a
evita rasturnarea accidentala a acestora. Taiati
colierele de cablu doar dupa ce pozitionati
poarta, astfel incat usa sa nu se deschida in
timpul montarii.

Respectarea acestor masuri de precautie va
contribui la o instalare sigura si eficienta. Nicio
gradina nu este la fel, asa ca ar putea fi
necesar sa planificati si sa reduceti alte riscuri,
in functie de situatie.

SK

Délezité bezpeénostné informacie

InStalacia ohradky pre macky moze byt
nebezpecna. Pred zacatim akejkolvek prace si
prosim pozorne precitajte tieto pokyny a
pozrite si video navody. Dérazne odporuc¢ame
vykonat fazu planovania po prestudovani
pokynov, aby ste zabezpecili Uspesnu
inStalaciu a minimalizovali potencialne rizika.
1. Pred zaciatkom prace si naplanujte
rozlozenie ohradky pre macky: neumiestiujte
brany v blizkosti schodov, aby ste predisli riziku
zakopnutia. Ak pracujete v blizkosti nudzového
vychodu, uistite sa, Ze zostava volny a bez
prekazok.

2. Pocas fazy planovania je doélezité
identifikovat akékolvek podzemné sluzby (ako
napriklad plyn, vodu a elektrinu) a naplanovat
umiestnenie stllpikov‘ Ak si nie ste isti, bude
potrebné kontaktovat kvalifikovaného

odbornika, ktory pouzije CAT skener. Pred
zacatim prace odpojte akékolvek elektrické
napajanie v zahrade.

3. Na instalaciu ohradky pre macky su
potrebné minimalne dve osoby. Uistite sa, ze
tim je kompetentny a dobre kvalifikovany.
Clenovia timu by mali nosit vhodné osobné
ochranné pomacky.

4. Naplanujte instalaciu ohradky pre macky
za vhodnych poveternostnych podmienok.
Vyberte si den s priaznivym pocasim. Ak
inStalujete po dazdivom obdobi, davajte
pozor na makky alebo smyklavy povrch.
Skontrolujte, ¢i su podmienky na zemi
vhodné: listie, namraza a sneh moézu vytvarat
dalsie rizika.

5. Vyberte si vhodné naradie a uistite sa, Ze je
v dobrom stave. Majte vSetko naradie poruke.
Pouzivajte naradie na batérie, aby ste znizili
riziko zakopnutia.

6. Pred zac¢atim projektu odstrante z oblasti
prac vsetky vykaly domacich zvierat.

7. Ak pouzivate rebrik, uistite sa, Ze je v
dobrom stave; umiestnite ho pevne medzi
vas a pracovnu oblast; vyhnite sa natahovaniu
alebo naklananiu; zachovajte tri kontaktné
body a poziadajte dalSiu osobu, aby rebrik
drzala pre stabilitu. Vyhnite sa nadmernému
natahovaniu pri pouzivani noznic vo vyske.

8. Ak je vasa ohradka pre macky umiestnena
blizko rizika padu z vysky, napriklad pri
opornom mure, konzultujte projekt s
kvalifikovanym odbornikom na pracu vo
vyskach.

9. Véetky komponenty manipulujte opatrne.
Ukladajte ich na bezpecné miesto, aby ste
predisli riziku zakopnutia. Niektoré
komponenty, ako st brany a stipiky, st dlhé a
tazké, a preto ich umiestnenie vyzaduje dve
osoby. Uistite sa, ze vSetky upevnovacie prvky
sU bezpecne ulozené v vhodnom kontajneri.
10. Pri rozvinuti sietoviny budte opatrni,
pretoZe sa moze nahle vratit spat a spdsobit
zranenia.

11. Uistite sa, Ze brany su podopreté, kym
Postcrete stvrdne, aby nedoslo k ich
nechcenému padu. Kablové spony
odstrihnite az po umiestneni brany, aby sa
dvere poc¢as montaze neotvorili.
Dodrziavanie tychto bezpecnostnych
opatreni prispeje k bezpecnej a efektivnej
instalacii. Kazda zdhrada je ind, preto méze
byt potrebné naplanovat a minimalizovat
dalsie rizika podla potreby.

Sl

Pomembne varnostne informacije
Namestitev ograde za macke je lahko
nevarna. Pred zacetkom dela natan¢no
preberite te navodila in si oglejte video
vadnice. Priporo¢amo, da po pregledu
smernic izvedete fazo nacrtovanja, da
zagotovite uspesno namestitev in zmanjsate
morebitna tveganja.

1. Pred zacetkom dela nacrtujte postavitev
ograde za macke: ne namescajte vrat v blizini
stopnic, da bi se izognili nevarnosti
spotikanja. Ce delate v blizini zasilnega
izhoda, poskrbite, da bo ta ostal Cist in
neoviran.

2. Med fazo nacrtovanja je klju¢nega pomena
prepoznati vse podzemne napeljave (npr.
plin, voda, elektrika) in nac¢rtovati postavitev
stebrov. Ce niste prepri¢ani, morate najeti

usposobljenega strokovnjaka, ki bo uporabil
CAT skener. Pred zacetkom dela izklopite
napajanje elektri¢ne energije na vrtu.

3. Za namestitev ograde za macke sta potrebni
vsaj dve osebi. Poskrbite, da bo ekipa
kompetentna in dobro usposobljena. Clani
ekipe naj nosijo ustrezno osebno zasc¢itno
opremo.

4. Nacrtujte namestitev ograde za macke v
ustreznih vremenskih razmerah. Izberite dan z
ugodnim vremenom. Ce names$&ate po
dezevnem obdobju, bodite pozorni na mehko
ali spolzko podlago. Preverite, ali so razmere na
tleh ustrezne: listje, zmrzal in sneg lahko
predstavljajo dodatna tveganja.

5. Izberite ustrezna orodja in poskrbite, da
bodo v dobrem stanju. Vsa orodja imejte pri
roki. Uporabljajte baterijska orodja, da
zmanjsate tveganje spotikanja.

6. Pred zacetkom projekta ocistite obmocje
dela od odpadkov hisnih ljubljenckov.

7. Ce uporabljate lestev, se prepri¢ajte, da je v
dobrem stanju; varno jo postavite med sebe in
delovno obmogje; izogibajte se iztegovanju ali
nagibanju; vzdrzujte tri kontaktne tocke in
prosite dodatno osebo, naj drzi lestev za
stabilnost. Izogibajte se prekomernemu
seganju, ko uporabljate Skarje na visini.

8. Ce se ograda za macke nahaja v blizini
nevarnosti padca z visine, na primer pri
podporni steni, se posvetujte s strokovnjakom
za delo na visini za izvedbo projekta.

9. Vse komponente ravnajte previdno.
Shranjujte jih na varnem, da se izognete
tveganju spotikanja. Nekatere komponente,
kot so vrata in stebri, so dolge in tezke, zato sta
za njihovo namestitev potrebni dve osebi.
Poskrbite, da bodo vsi pritrdilni elementi varno
shranjeni v ustrezni posodi.

10. Pri raztezanju mreze bodite previdni, saj se
lahko nenadoma vrne nazaj in povzroci
poskodbe.

11. Poskrbite, da bodo vrata podprta, dokler se
Postcrete ne strdi, da preprecite nenamerno
prevrnitev vrat. Kabelske vezi prerezite Sele po
namestitvi vrat, da se vrata med postavljanjem
ne odprejo.

S spostovanjem teh previdnostnih ukrepov
boste prispevali k varni in u€inkoviti namestitvi.
Ker ni vsak vrt enak, bo morda treba nacrtovati
in ublaziti tudi druga tveganja glede na
situacijo.

ES

Informacién importante sobre seguridad

La instalacion de un cercado para gatos puede
ser peligrosa. Por favor, lea estas instrucciones
con atencién y mire los tutoriales en video
antes de comenzar cualquier trabajo.
Recomendamos encarecidamente realizar una
fase de planificacion tras revisar las directrices
para garantizar una instalacion exitosa y
minimizar los posibles riesgos.

1. Antes de comenzar, planifique el disefio de
su cercado para gatos: no coloque puertas
cerca de escaleras para evitar riesgos de
tropiezos. Si trabaja cerca de una salida de
emergencia, asegurese de que esté despejada
y sin obstrucciones.

2. Durante la fase de planificacion, es esencial
identificar cualquier servicio subterraneo
(como gas, agua y electricidad) y planificar la
ubicaciéon de los postes. Si tiene dudas, deberd
contratar a un técnico cualificado para usar un
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escaner CAT. Desconecte cualquier suministro
eléctrico en el jardin antes de comenzar a
trabajar.

3. Se requieren al menos dos personas para
instalar un cercado para gatos. Asegurese de
que el equipo sea competente y esté bien
capacitado. Los miembros del equipo deben
usar el equipo de proteccion personal
adecuado.

4. Planifique instalar el cercado para gatos en
condiciones climaticas favorables. Elija un dia
con buen clima. Si instala después de un
periodo de lluvia, tenga cuidado con el suelo
blando o resbaladizo. Verifique que las
condiciones del suelo sean adecuadas: las
hojas, la escarcha y la nieve pueden crear
riesgos adicionales.

5. Elija las herramientas adecuadasy
asegUrese de que estén en buen estado de
funcionamiento. Tenga todas las herramientas
a mano. Utilice herramientas con bateria para
reducir los riesgos de tropiezos.

6. Antes de comenzar el proyecto, limpie los
desechos de mascotas del drea de trabajo.

7. Si utiliza una escalera de mano, asegurese
de que esté en buen estado; coléquela de
manera segura entre usted y el area de
trabajo; evite estirarse o inclinarse; mantenga
tres puntos de contacto y pida a otra persona
que sostenga la escalera para mayor
estabilidad. Evite estirarse demasiado al usar
tijeras en altura.

8. Si su cercado para gatos estd cerca de un
riesgo de caida desde altura, como un muro
de contencién, consulte con un profesional
cualificado en trabajos en altura para realizar
el proyecto.

9. Maneje todos los componentes con cuidado.
Almacénelos de manera segura para evitar
riesgos de tropiezos. Algunos componentes,
como puertasy postes, son largos y pesados, y
requieren dos personas para colocarlos en su
lugar. Asegurese de que todos los accesorios
estén almacenados de manera segura en un
recipiente adecuado.

10. Tenga cuidado al desenrollar la malla, ya
gue podria regresar inesperadamente y causar
lesiones.

11. Asegurese de que las puertas estén
soportadas mientras el Postcrete se fija para
evitar que se caigan accidentalmente. Corte
las bridas solo después de haber colocado las
puertas para evitar que se abran durante el
posicionamiento.

Seguir estas precauciones contribuird a una
instalacion segura y eficiente. Cada jardin es
Unico, por lo que puede ser necesario
planificar y mitigar otros riesgos segun
corresponda.

SE

Viktig sakerhetsinformation

Att installera en kattinhagnad kan vara farligt.
Las dessa instruktioner noggrant och titta pa
videoguiderna innan du bérjar nagot arbete. Vi
rekommenderar starkt att genomfoéra en
planeringsfas efter att ha gatt igenom
riktlinjerna for att sakerstalla en lyckad
installation och minimera potentiella risker.

1. Innan du borjar, planera utformningen av din
kattinhagnad: placera inte grindar nara
trappor for att undvika snubbelrisk. Om du
arbetar nara en nédutgang, se till att den ar fri
och inte blockerad.

OrotectaPetfm”

2. Under planeringsfasen ar det viktigt att
identifiera eventuella underjordiska
installationer (som gas, vatten och el) och
planera placeringen av stolparna. Om du ar
osaker bor du anlita en kvalificerad tekniker
som anvander en CAT-skanner. Koppla bort
eventuell elférsérjning i tradgarden innan
arbetet pabdrjas.

3. Minst tva personer kravs for att installera en
kattinhagnad. Se till att teamet ar kompetent
och valutbildat. Teammedlemmarna bor bara
lamplig personlig skyddsutrustning.

4. Planera att installera kattinhagnaden
under lampliga vaderforhallanden. Valj en
dag med bra vader. Om du installerar efter en
regnperiod, var forsiktig med mjuk eller hal
mark. Kontrollera att markfoérhallandena ar
lampliga: 10y, frost och snd kan skapa
ytterligare risker.

5. Valj lampliga verktyg och se till att de ari
gott skick. Ha alla verktyg nara till hands.
Anvand batteridrivna verktyg for att minska
risken fér snubbling.

6. Rensa bort djuravfall fran arbetsomradet
innan du paborjar projektet.

7.0m du anvander en stege, se till att den ari
gott skick; placera den stadigt mellan dig och
arbetsomradet; undvik att stracka dig eller
luta dig; behall tre kontaktpunkter och lat en
extra person halla stegen for stabilitet. Undvik
att stracka dig for I1dngt nar du anvander sax
pa hojd.

8. Om kattinhagnaden ar nara en fallrisk, till
exempel en stédmur, konsultera en
kvalificerad specialist for arbete pa hojd for
att utfora projektet.

9. Hantera alla komponenter varsamt. Forvara
dem sakert for att undvika snubbelrisker.
Vissa komponenter, som grindar och stolpar,
ar ldnga och tunga och kraver tva personer
for att placeras. Se till att alla fastanordningar
forvaras sakert i en lamplig behallare.

10. Var forsiktig nar du rullar ut natet,
eftersom det kan sla tillbaka ovantat och
orsaka skador.

11. Se till att grindarna stéds medan Postcrete
hardar, for att forhindra att grinden faller
omkull av misstag. Klipp bort buntbanden
forst efter att grinden ar placerad, sa att
dorren inte dppnas under installationen.

Att folja dessa forsiktighetsatgarder bidrar till
en saker och effektiv installation. Eftersom
ingen tradgard ar den andra lik kan andra
risker behova planeras och hanteras darefter.
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